
I

TABELLA DOTIS.

iy Septembre 493 (?).

TABLETTE la.
(PL. I)

[ann]o nono d(omi)n(i) inuictissimi regis xu k(a)l(endas) octob(res) tab(ella)
[do]tis geminiae ianuarille sponsae simul cum iuliano
[inf]antium sponsum procreandorum cause que est
trigis infrascriptis q[uitata]m ad caput est uirginis

5 argento fol(les^ octo milia dalmaticam una pura afra
fol(les) duo milia maforsenu unu fol(les) quadringentos linea
fol(les) trecentos colussam unam fol(les) duocentos fascias
fol(les) centum orariu fol(les) centum quinquaginta tores ar-
millas anulos fol(les) centum taurinas fol(les) centum quinquaginta

10 lanari asiguli cum arboribus suis ingem(inis) quemas aurecu-
larias solias calcios beruina fol(les) centum quinquaginta
[f]it omnis summam dotis fol(les) undeci milia quingentos
[a]d decorandam dotem fol(les) quingentos fit omnis summa
[doti]s fol(les) [duo]d[ecim milia e]g[o sponsus iu]l[ia]n[u]s [accepi]

ia. Tablette redangulaire (156X iO4X[8-3]mm). Mutilee a gauche, principalement coin superieur, et legerement
a droite. Faibles rebords a droite et a gauche attestant un grattage et portant des traces de lettres. Retaillee en bas, sans
doute lors de la reutilisation dans XIII. La derni&re ligne en partie disparue. — Palimpseste. Traces eparses appartenant,
semble-t-il, a deux documents anterieurs. Le plus recent d'entre eux est un debut d'ade. Nous croyons pouvoir lire
guntabundi et peut-etre le nom des vendeurs cresconius et cresconia (cf 1-2; 8-9). Toutefois le dechiffrement que nous en avons
tente ne nous a conduits qu'a des ledures par trop conje&urales pour que nous croyions devoir les publier.

ib. Constitue le deuxi&tne volet de XIII. Dimensions, cf. supra, ia.

1. Bien que le nom du roi ne soit pas mentionne il semble qu'il convienne de dater ce document de la neuvifeme annee
du r£gne de Gunthamund. Trois rois vandales seulement ont regne plus de neuf ans : Geiseric, Gunthamund et Thrasa-
mund. Trois dates seulement sont donc possibles : 448, 493 et 505. Cest la seconde qu'il faut choisir si, comme nous
le croyons, 1'adte anterieur porte Ie nom de Gunthamund et si la tablette a ete reutilisee (ib) dans Fa&e XIII dresse
sous le r£gne du meme souverain. •— tab(ella). On pourrait penser egalement a tab(ula).

4. trigis infrascriptis c'est-a-dire les trois elements dont le montant total represente les douze millefolles mentionnes
infra, 14 a savoir : i° huit mille folles (argentum); 2° trois mille cinq cents folles (objets divers enumeres, infra, 5-11)53° cinq
centsfolles ad decorandam dotem (infra, 13J, — infrascriptis. a en surcharge. — q[uitata]m. Restitution hypothetique, Ia partie
du mot restituee correspondant, semble-t-il, a un grattage.

6. maforsena. II semble que le scribe ait trace d'abord un «ouunc qu'il aurait ensuite annule en reprenant 1'attaque
de Vs contre 1'epaule de IV. L'u final tr£s douteux, peut etre trace en surcharge sur un 0. Sur ce mot cf. mafors ou mauors^
sorte de vetement couvrant la tete et les epaules. Cf. Du GANGE, Gloss., art. mqfors, pour les formes derivees.

7. colussa. Forme jusqu'ici non attestee. A rapprocher de colus (pour cotlus) ? Peut-etre une sorte de vetement.
10. lanari asigxxli cum arboribus suis ingem(inis). Sans doute un metier a tisser la laine. — asiguli pour axiculi. —

quemas pour chamas, fr. chame ou came, sorte de coquillage sans doute utilise comme parure.
11. solias pour soleas; calcios pour calceos. Le scribe a commence apr&s calcios a ecrire fol(les) sans rayer If, il a

ensuite reutilise 17 pour former le b de beruina. beruina pour ueruina. Sorte de chaussures en peau de mouton, proba-
blement.

14. La restitution de la derntere ligne a partir de [«]g[o] est extremement douteuse.
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I I , 2(2

II

ACTE DE VENTE : ESCLAVE.

5 Juin 494.

(Debut d'ade).

TABLETTE- aa.
(PL. Il)

s[trume]ntum saturnini [de pue]ro [f]or[ti]ni

Tablette re6iangulairc (156x63x6 mm).

2 l 6



TABLETTE 26.
(PL. II)

anno decimo dom(ini) reg(is) ginttabundi sub die nonas iurdas
bendedimus donatianus uictoris et saturninus cibes cappra-
rianensium puerum unum nomine fortinis coloris candidum

5 annorum circiter plus minus sex non erroneum neque malis m-
oribus costitutum neque caducum quem ab eis emit felix fortu-
tuni cibis tuletianensis auri solidum unum et fol(les) septingentos au-
reos obbrediacos ponderi plenos numero semis quod solidu-
m unum et fol(les) septingentos s(upra)s(cri)pp(ti) donatianus et saturninus ben-

10 ditores in se susceperunt presentibus suscribturis et secum sus-
tulerunt nicil quesibimus ex edem pretio quiquam amplius de-
ueri respondiderunt a pridie quam benderent abuerunt possederunt
iu[risque eorum fuerunt et ex] hac [die in nomine] geminius felix [ ]

Cf. 2a. Retaillee au bas. Disparition d'une ou plusieurs Iignes. L. 13 mutilee. Palimpseste. ego dans l'interligne 10-11
sous eru de susceperunt. II s'agit donc d'une fin d'afte. Traces eparses indechiffrables.

7. Ue de et est trace sur uny"ou un p par erreur.
8. obbrediatos pour obryziacos. Cf. Du CANGE, Gloss., art. obricius, obriziatus et obryzum.

11. nicil quesibimus ex edem pretio = nihil quaesiuerunt ex eodem pretio. La forme quesibimus s'explique sans doute par
le fait que 1'acte a ete redige au depart a la i r e personne, supra 3. Sur ce passage du formulaire cf. XII, 10; XV, 21.
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III,

III

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

5 Avril 4Q3 (?)
Triptyque.

TABLETTE <$.

(PL. IIl)

anno nono d(o)m(i)n(i) regis guthabondi die nonas apjriles]
bendentibus iulius lepori et coia iugalis eius ne-
cnon etiam et silbanianus et uictorinus germani lepo-
ri subscripturis coram suscribentibus particel-

5 las agrorum in dibersis locis cum bocabulis suis
sub dominio fl(au)i gemini catulini fiaminis perpetu-
i et infantes id (est) primo in lo in aggarione locus qui
adpellatur gemines tres in quos sunt olibe arb(ores) [no-]
bi nobe pluminus cum lateretis aquaris uer-

10 gentisque suis it(em) alio in loco s(u)p(ra)scripto caprifici
arb(ores) uiii et fici arb(or) un alaxsandrina inter adfine[s]
eiusdem agri ab oriemte felix fort[uni a]b occiden[te]
quintianus a coro leporius be[ndito]r inter adfine-
s eiusdem loci sup(ra)s[cripti] ab africo bia qui d[ucit ad]

3a. Cf. XXXIV.
36. En forme de trapkze re&angle dont la grande base forme le haut ([130-124.1x87x7,5 mm.]). Legferement

mutilee dans le coin superieur droit. Palimpseste. Traces indechiffrables. Peut-etre milieu d'ade. Cf. XXXIV.

1. Date incertaine.
2. lepori pour leporius, le nom de ce personnage figurant sous la forme iulio leporio, infra 27. — coia d'apr£s infra,

27. Ce nom est atteste par 1'epigraphie dans diverses regions de 1'empire (cf. Th. L. L., Onomasticon, art. Coia) et
notamment en Afrique, C. I. L., VIII, 6066 (T, *Coius Mesor), 22915 (Coiu[s?]).

7. in lo pour in loco par omission ou par abreviation.
8. gemines sans doute pour gemiones.
9. nobe pour nouem.

11. Le chiffre huit est ecrit avec un episemon bau et deux hastes.
12. fort\uni\ d'aprks II, 6-7; XXIX, 5; cf. egalement XXXI, 10.
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TABLETTE 40.
(PL. IV)

15 magula a meridie et a marino quintus a coro lfatere-]
tis et bergentisque suis it(em) alio in loco s(upra)s(cri)p(to) fici arbor u[na]
qui coheret ad bia de buresa ab africo cum lateretis
et aquaris bergentisque suis it(em) alio in loco locus qui
dicitur pullatis in quo sunt olibe arb(ores) cinq[ue inter]

20 adfines eiusdem loci ab oriente quintianus a meridie
quintianus ab africo et a coro uictorinus nug[ualis]
it(em) alio in loco in pullatis locus abiente olibe arb(ores) cin-
que inter adfines eiusdem loci ab oriente processa-
nus a meridie uictorinus ab occidente paternus

25 [iajderis a coro iannarius ques eosdem agros ss(u)p(ra)scri(ptos)
de quo agitur hac die emerut geminius cresco-
nius et cresconia iugalis eius a iulio leporio et co[ia]
iugalis eius et etiam silbanianus et uictorinus
auri solidum unum et l(ol)l(e)s [aur]e[os] obrediacos

La tablette est brisee en deux fragments inegaux (123X60X4 et 123X28X4 mm.), suivant le fil du bois entre 19
et 20. La ligne 15 endommagee. Palimpseste. Traces incertaines. Peut-etre fin d'a6te, s'il convient de lire entre 23 ct
24 petitus a en debut de ligne.

549. [aur]e[os] obr^diacoj douteux. Cf. II, 7-8.
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111,46

TABLETTE 4*.
(PL. IV)

30 pecunie singulares numero centu quem soli-
dum unum et f(ol)l(es) centu in se susceperunt iulius le-
porius et coia iugalis eius et silbanianus et uio
torinus uenditores acceperunt a geminio cresco-
nio et crescon[ia] entores suos et nicil quesibi exs eo-

35 dem pretio quiquam amplius deberi respondide-
rut ut h(a)b(eat) t(eneat) p(ossideat) utatur fruaturque ipse heredesbe eiu-
s in perpetuo et si quis de eosdem agros suu esse d[i]x-
se[rit u]el questionem facere boluerit thunc dabit
pe[cuniam] tantam et alteram tantam bel qu[anti ea]

40 res eo tempore baluerit stipulati sunt gem(inius) cresco-
nius et cresconia emtores spopondideru[nt] b[endito-]
res actum in f(un)d(o) tuletianos die*et anno ss(u)p(ra)s(cripti)s e[go mon-]
tius petitus a lep[orio] et coia [iugali eius necnon]
fet]i[am silba]niano et ui[ctorino uenditoribus]

Cf. 4«. La cassure entre 35 et 36. La dernifere ligne (43) endommagee. Palimpseste. Traces incertaines. Fin d'ade
comme ie prouve la mention \ui\so pre\tio\... ego entre 34 et 35.

34. nicil quesibi = nicil quaesiberunt. Cf. II , 11.
42-43. \mon\ltius d'aprds wfra, 58 etVII, 24 (sous la forme monsius). Cc nom est attest<£ aTimgad, B. A. C. T., 1907,

p. 277.
43-44. [iugali eius necnon\l[et]i[am\ d'apr^s supra, 2-3.

220



III,

TABLETTE 5a.
(PL. V)

45 qui litteras nescint pro [eis] signum sum facturi hu-
nc istrumentum ab ipsis dictatum sicuti suppra ben-
diderunt consensemnt omnem pretium acceper-
unt et suscripserunt et a testibus suscribi petent
signum X lepori signum X coia signum X si-

50 lb[aniani s]ignum uictorini X uictorini
ego quadratianus est iussione patris mei
ianuari hunc strumentum pro eum suscrib-
si ego paulinianus ad iussione pa-
[tris] mei quinti qui literas nescit

55 tam pro me quam pro eum su-
scribsi ego fortunatianus inte-
[rfui et] pretium omnem supradictum
ui[di eg]o montius hunc istrumentum mea
manu scribsi et sub[scripsi]

En forme de trap6ze re&angle ([135—i26]X9OX8 mm.), la grande base formant le haut de la tablette; leg£rement
mutilee en bas. La tablette a ete creus^e; rebord de 10 mm. environ a droite et a gauche, portant des traces d'ecriture.
Palimpseste. Traces indechiffrables.

50. La repetition de uictorini parait s'expliquer par le fait que la place n'avait point &e laissee par..le scribe pour
1'apposition du signum entre les mots signum et uictorini.
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III,

TABLETTE 56.
(PL. V)

60 istrumentu lepori de dibersa loca

Cf. 50. Mutilee a la bordure superieure. Palimpseste. Traces probables de deux ecritures superposees, l'une droite
et l'autre leg&rement pench^e. La premi^re semble correspondre a un debut d'a6le. On croit pouvoir lire en effet :
anno q[ )o. L'ensemble est illisible, du moins pour nous.

60. Espace d'environ 9 millim^tres, entre le b et Ve de dibersa, a l'emplacement du lien.
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lV,6a-6b

IV

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.
13 Janvier 494.

Triptyque.

TABLETTE 6c.
(PL. Vl)

Aucune trace apparente d'ecriture.

TABLETTE 6b.
(PL. Vl)

anno decimo d(omi)ni regis guntamun[di sub die]
id(us) ianuarias bendente iulio restituto et dona-
[ta] uxor eius et subscribituris coram subscrib-
entib(us) ex culturis suis mancianis sub d(omi)n(i)o fl(aui) gem(ini)

5 [cjatullini fl(ami)n(is) p(er)p(etu)i particellas agrorum id est au-
mas duas siui coerentes cum aquaria de gemione
superiore in quibus sunt amigdale arb(ore)s tres fici
ar[b]ores quatuor pl(us) m(inus) siteciae arborem unam
cum aquaria de flumine ascendente hac die

Le texte de cet ade a ete publie par E. ALBERTINI dans Journal des Savants, 1930, pp. 25-26. Reproduit par H.-J. WOLFF.
Revue d'Histoire du droit, t. XIV, 1936, pp. 399-401 ; par O. FIEBIEGER, Inschriftensammlung zur Geschichte der Ostgermanen,
Neue Folge, dans Denkschriften der Akad. der Wissensch. Philol. Hist. Klasse. Vienne, 1939, t. LXX8, n° 9, p. 10-n; par
V. ARANGIO-RUIZ, Fontes iuris romani antejustiniani. IIIe partie (Negotia), Florence, 1943, n° 139, p. 443-446.

6a. Tablette re&angulaire (118x70X3 mm.), leg^rement mutilee a Tangle inferieur droit.
6b. Cf. 6a. ficriture degradee a gauche. Palimpseste. Traces de lettres. La tablette est percee en bas de quatre trous

alignes, mais irreguli£rement espaces, ayant peut-etre servi a une attache.

1. Var. Alb. Lacune en fin de ligne.
2. Var. Alb. Lacune en debut de ligne a la place de id(us).
4. Le second i de mancianis en surcharge sur un u.
5-6. Var. Alb. bujmas pour aujmas.
6. Var. Alb. aquario pour aquaria.
7. Var. Alb. amigdal(ae) pour amigdale.
8. Var. Alb. sitecia pour siteciae. — sitecia probablement pour pistacia (cf. E. ALBERTINI, p. 25, n. 5).
9. Var. Alb. aqu\ari\o pour aquaria. —fiuminescendente pour flumine ascendente.
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IV,

TABLETTE Jal
(PL. VIl)

io emit gem(inius) felix de s(upra)s(cri)p(tis) uenditoribus
folles pecuniae numero quingentos quos
folles quingentos acceperunt iulus res-
titutus et donata uxor eius uenditores
et secum sustulerunt coramque signato-

15 rib(us) nichil quesiui ex eode pretio agri s(upra)s(cri)p(ti) qui-
quam anplius deueri siui respondide-
runt a pridie antequam uenderent h(abuerunt) t(enuerunt) p(ossederunt)
iuris eorum fuerunt et ex hac die in ge-
minium felicem emtorem eorum

Tablette re&angulaire (116X74X4 mm.). Rebords a droite (12 mm.) et a gauche (5 mm.). Retaillee sur trois
cotes (sauf a droite). Mutilations leg^res dans les coins superieur et inferieur droits. Tache dans le coin inferieur gauche.
Palimpseste. Traces de lettres. Peut-etre fin d'ade : signum X au-dessous de minium (19) ?

12. Le g de quingentos sur une haste dont la partie superieure a ete raturee par deux traits transversaux. — Var.
Alb. iulius pour iulus.

13. La haste du d de uenditores rejoignant le premier u de iulus a la 1. 12, le scribe a separe les deux lettres par un trait
oblique afin d'eviter toute confusion.

15. Var. Alb. nkhilque siui ex eode(m) pretio pour nichil quesiui ex eode prelio. — quesiui pour quaesiuerunt. Cf. II, 11.
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IV,

TABLETTE jb.
(PL. VIl)

20 transtulerunt ut h(abeat) t(eneat) p(ossideat) utatur [frua]tur
ipse eredesue eorum in perpetum et si q[uis]
de s(upra)s(cri)p(tam) rem de quo agitur mentionem que[s-]
tionem facere boluerit suique iuri pro-
baberit du euinci queperit thunc da-

25 uit tantum pretium et alterum tantum
uel quanti ea res eo tenpore baluerit
pro euicte rei recte dari sine dolo malo
dolus malus abest aberit afuturum-
[q]ue erit stipulatus est geminius

Cf. ja. Rebords a droite (10 mm.) et a gauche, ce dernier a peu pr£s disparu. Palimpseste. Traces indechiffrables

23. Var. Alb. iuri(s) pour iuri.
24. Var,

H.-J. WOLFF, ̂
par deux traits transversaux.

25. Var. Alb. alterum t(a)ntum pour alterum tantum.
28-29. Var. Alb. afuturumj[que] pour afuturum/[q]ue.

. Alb. iuri(s) pour iuri.
24. Var. Alb. du euinci queperit en un seul mot, pour dutn euinci res coeperit d'apr&s E. ALBERTINI, p. 29,11. 1, suivi par

, p. 400 et V. ARANGIO-RUIZ, p. 445, n. 9. Haste prolongeant Ie premier jambage de Vu de du et raturee
ntQ trancvprcnuv '
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IV, Sa

TABLETTE 8a.
(PL. VIIl)

30 felix emtor sp(o)p(on)d(i)d(erunt) restitutus et donata uxor eius
uenditores actum fund(o) magula anno et die s(upra)s(cri)p(tis)
ego restitutus bendidi homem pretium acce-
pi et suscripsi et pro ussore mea
sinnu sum faciente suscribsi signum X dona-

35 tais ego quadratianus ad iussu patris mei ianuari
ad hunc strumentum interfuit ego paulinianu-
s ad iussu pattris mei quinti ad hunc istrumentum int-
erfuit ego mure interfui

Tablette redangulaire, brisee suivant la ligne du bois (130X45X5 et 130X18X5 mm.). Palimpseste. Traces
de lettres.

30. sp(o)p(on)d(i)d(erunt). Sur ce developpement III, 41; V, 37; VII, 24; VIII, 20; etc...
31. Nous adoptons ici a la suite d'E. Alberlini — et pareillement dans III, 14-15, IX, 7, XVIII, 8-9 — la forme

magula. Cependant une forme maguia est paleographiquement possible.
36-37. Var. Alb. paulinia\nu\js pour paulinianu/s.
38. Var. Alb. more pour mure. Sur ce nom Gf. XXXIII, 13.
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IV, 86

TABLETTE Sb.
(PL. VIIl)

[in]s[trumentu]m de aumas

Cf. 8a. Palimpseste. Traces de lettres.

39. Var. Alb. de uumas pour [in]s[trumentu]m de aumas. — Espace de 10 mm. environ entre [in]s[lrumentu]m et de
Bumas, correspondant a l'emplacement du lien.
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V

ACTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

Sans date.

Triptyque.

TABLETTE ga.
(PL.IX)

Aucune trace apparente d'ecriture.

TABLETTE gb.
(PL. IX)

• [anno d(omi)n(i) regis gunthamundi sub die
o [uendentibus uigilianus et aegyptia iugalis eius necnon]
• [etiam secundianus germanus eius et subscripturis coram]
• [subscribentibus particellas agrorum in diuersis lo-]

5 [cis cum] bocabulis suis id est primo in loco siciliones de susa-
[nu] massa in quo sunt arb(ores) olibe plus minus duodecim. inter ad-
fines eiusdem agri a marino ianuarius a coro fortunatianus sat-
[ur]n[i] ab africo benenatus a meridiano nobos termines fixos
item alio in loco in siciliones in gunfliones gemiones duos

10 in quo sunt in uno arb(ores) olibe sex inter adfines eiusdem agri
ab africo s(u)p(ra)s(cripto)s termines a coro bictorinus a marino et

9 a. Face endommagce par le feu sur Ies deux tiers environ de sa surface.
gb. Fragment de tablette re&angulaire (148X41X4 mm.). Le bois leg^rement deteriore a gauche. Deux rainures

transversales, espacees de 23 millimetres et qui se retrouvent identiquement sur 11 a. ficriture peu visible a droite. La
partie superieure a disparu sur un espace de quatre lignes. Palimpseste, traces indechiffrables.

1-5. La restitution de ces premi£res lignes repose sur VIII. Elle sejustifie par le fait que le formulaire employe dans
VIII se retrouve infra 30 et ss. D'une mani^re plus generale, il convient de preciser que trois de nos documents (VI,
VIII et XXV) utilisent un meme formulaire et ne presentent entre eux que peu de divergences de redadion. Cest donc
tantot a l'un, tantot a 1'autre que nous avons recouru, suivant qu'il s'agissait de restituer tel ou tel passage. Le fait qu'aucun
des trois documents en question n'est rigoureusement complet par rapport au formulaire type ou en raison de lacunes,
nous interdisait, en effet, de nous fonder sur un texte unique, pour combler les vides fort importants du present document.
Ajoutons que les quatre adtes sont dus au meme scribe, Lucianus (V, 52; VI, 32; VIII .25; XXV, 25).

5-6. susa/[nu], cf. XIV, 6.
7-8. jat/[ar]n[t] tr£s incertain.

228



V, ioa

TABLETTE wa.
(PL. X)

ab oriente lateretis aquaris bergentibusque suis item a[lio]
[in l]oco locus abente olibe arbores duas cum omnibus eius pertin[en]t[i-]
[bus] a marino bictorinus ab oriente fortu[na]tianus ab africo [la-]

15 [teretijs aquaris bergentibusque suis item in alio loco in
sicpliones] de susanu inter adfines eiusdem agri a meridi[ano]
[ ] ab occidente et ab africo donatus

• [ siue quibus adfinibus cum quibus eos sol-1
• [uensisse monstrarunt uenditores ex hereditate paren-]

20 • [tum cum transitis suis haec omnia superius comprehensa]
o[hac die emit a s(upra)s(cri)ptis uenditoribus f(ol)l(es)]
• [pecuniae numero trecentos sex et triginta quos f(ol)l(es)]

Fragraent de tablette re&angulaire (155X32X4 mm.). Les angles superieur et inferieur droits legerement mutiles,
le bois deteriore a gauche, donnant a ce cote une forme de peigne. La partie inferieure a disparu sur un espace de six
lignes. ficriture peu visible a gauche. Palimpseste. Traces indechiffrables.

13. pevti[nen]t[i/bu]s, er en surcharge sur une autre lettre.
14. fortu[na]tianus, [na] recouvert par une tache. Sur cette lediure, cf. supra, 7.
16. sicf[iliones] de susanu, cf. supra, 5-6,
17. Lacune d'environ 25 lettres en debut de Iigne.
18-29. Lacune de 12 lettres environ au debut de la ligne 18. Le nom deTacheteur n'apuetrerestitue avec certitude

(21). Toutefois le nombre de lettres (\ine douzaine environ) permetde penser qu'il s'agit tr^s probablementde Geminius
Felix. Le montant de Ia vente (22-23) a ete chifFr̂  hypothetiquement d'apr<bs XXXIII, 7. Cette hypoth^se parait appuyee
par le fait que le nom de Vigilianus ne figure qu'une seule fois sur le bordereau et parce que le chiffre qui l'accompagne
comporte un nombre de lettres qui convient a l'importance des lacunes k completer. Sur rensemble de la restitution,
cf. supra, 1-5.
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TABLETTE lob.
(PL. X)

[trecentos sex et triginta cuius rei ss(u)p(ra)scriptae]
• [acceperunt memorati uenditores et secum sustulerunt]

25 [coramque signatoribus nihil quaesiui sibi ex eodem pretio rei]
• [ss(u)p(ra)scriptae quiquam amplius deberi sibi respondiderunt]

[a pridie quam uenderent h(abuerunt) t(enuerunt) p(ossederunt) iuris eorum omnia
fuerunt et]

[ex hac die in nomine emtorum suorum transtulerunt ut hab-]
eat possideat utatur fruatur ipsi eredesbe eor-

30 um in perpetum et si quis de memoratam rem cum
omni iure ad se pertinenti de quo agitur mentionem
questionem facere uoluerit suique iuri probaberit
du ebinci queperit thunc dabit tantum pretium et

Cf. iofl. Trbs effacee, surtout dans la moitie gauche; manque un fragment sup^rieur, sur un espace de sept
lignes. Palimpseste. Traces indechiffrables.

25. [nihil quaesiui] = [nihil quaesiuerunt]. Cf. I I , 11.
33. du ebinci queperit, cf. I V , 24.
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V,ua

TABLETTE na.
(PL. Xl)

[alterum tanjtum uel quanti ea res eo tempore balue-
35 [rit pro] bicte rei recte dari sine dolo malo dolus

[malus a]best aberit afuturumque erit istipulatus
[est] emtor respopondiderunt uigilianus et egip-
[tia iug]alis eius simulque et secundianus germanu[s]
[eius ujenditores actum tuletianos anno et die is(upra)s(cri)p(tis) eg[o]

40 [lucia]nus magister petitus a uigilianus et iugalis ei[us]
[uendito]res qui litteras nescint signum sum f[a-]
[ciente] quam pro se quam pro iugalis sue sicuti su-
[pr]ass(criptum) bendidit omnem pretium accep[it et subscripsi]

Tablette re&angulaire en deux fragments de grandeur trks inegale ([127—I42]X57X5 et 151X 11X5 mm.), le plus
petit constituant la partie inferieure de la tablette. Le bois degrade a droite. La partie gauche de la tablette detruite
presque enti£rement par le ieu sur une largeur d'environ 20 millim^tres en moyenne. Palimpseste. Traces de lettres.

39. is(upra)s(cri)p(tis). Le i prothetique a ete ajoute par le scribe apr&s qu'il eut lie le e de die a Vs.
40. \lucid\nus, cf. infra, 52.
43- sul[pr]as&(criptum). Ce developpement est justifie par XXV, 20 et XXVII, 8.
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V,u6

TABLETTE nb.
(PL. Xl)

signum X bigiliani ego donatus pe[titu-]
45 s a secundianus germanus eius eo [quod 1-]

ite nescit supter signum fac[ient>]
es signum X secundanus germanus ei-
us ego fidentius ad hunc istrumentu inter[fui]
et signaui ego resti[tutu]s petitus a bictor eo qu[od lit-]

50 teras nescit ad hunc strumentum interfui et sig[num]
faciente X signaui ego quodbuldeus ad hunc
strumentum interfui ego lucianus magister scrib-
si et subscribsi

Cf. 1 \a, Tr£s effacee. Palimpseste. Traces de lettres.

45-46. lite pour litteras.
49. resti[M«]s et bictor douteux.
51. quodbuldeuj'douteux.
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VI, iaa

VI

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

/5 Septembre 493.

Diptyque.

TABLETTE iaa.
(PL. XIl)

istrumentu[m martiali]s in loco gunfliones

Tablette re&angulaire brisee en deux fragments sensiblement 6gaux (206X42X6 et 206X41X6 mm.), suivant le
fil du bois. Palimpseste. Traces probables de plusieurs textes successifs. Debut de l'a&e qui se poursuit au verso? (Cf. 12 b.)

1. On pourrait restituer aussi istrumentu\m de olibt]s. —gunfliones. Cf. infra, 4, 6 et V, 9.
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VI,

TABLETTE i2b.
(PL. Xlll)

anno nono d(omi)ni regis guntamundus sub die sep[tim]o de[cimo k(a)l(endas)o]ctob[res]
bend-

entibus iulius martialis et donatilla iugalis eius [necnon etiam eius et subscri-]
pturis coram subscribentibus particellam agri in locus qui est in. g[un]f[li-]

5 ones eun bocabulis suis sub dominio fl(aui) gemini catullini flaminis perpetui
et infantes id est locus qui supradictum est gunfiiones in quo sunt plu-
s minus olibe arbores triginta cinque sitecia arbore una caprificus arb(or)
una inter adfines eiusdem agri a coro martialis benditor et ianuari[us fo]r-
tuni ab aquilo supradictus martialis benditor a meridie quintianus ab

10 africo sup(ra)dictus quintianus et uictor sibe quibus adfiixibus cum quibus
eos solbensisse mostra[runt] benditoribus ex eredictate pfarentum c]um tr-
ansitis suis hec omnia superius conprehensa hac die eme[r.unt gemi-]
nius cresconi et iugalis eius cresconia a s(upra)s(cri)ptis benditoribus folles

Cf. 12«. Rebords a droite et a gauche, dus au recreusement de la tablette. Palimpseste. Fin d'a&e comme le prouve
la mention ego dans Tinterligne IO-II sous dictus.

2-3. [necnon etiam eius et subscrij/ptxxris d'apr&s VIII, 3.
4"5* g[UTi]fUi]/on£S> d'apres infra, 6.
7. sitecia, cf. IV, 8.
11-12. p\arentum c]um trjansitis, d'apr6s XXV, 1.
13. a s(upra)s(cri)pti& benditoribuj iolles est confirme par XXV, 2-3, dont le formulaire est analogue.
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i3a

TABLETTE 130.
(PL. XIV)

[pecuniae numero quingentos quos folles quingentos cuius rei ss(u)p(ra)-]
15 iscripte acceperunt [memorati uenditores et secum sustulerunt coram-]

• que signatoribus nicil quesibi ex eode pretio rei ss(u)p(ra)[scriptae quiquam am-j
plius deberi sibi respondiderunt a pridie quam uende[rent h(abuerunt) t(enuerunt)

p(ossederunt) iuris]
eorum omnia fuerunt et ex ac die in nomine emtorum suorum tras-
tulerunt ut abeant teneant possideant utantur fruantur ipsi ere-

20 desbe eorum in perpetum et si quis de memoratam rem cum omni [iure ad]
se pertinenti de quo agitur mentionem questionem facere boluerit suo-
que iuri probaberit dunc uinci queperit tunc dabit tantum pretium
[et a]lterum tantum bel quanti ea res eo tenpore baluerit pro bicte rei re-
[cte da]ri sine dolo malo dolus malus abest aberit afuturumque erit istipula-

25 [tus est] cresconius emtor et iugalis eius cresconia ispopondiderunt

Tablette re&angulaire (207x84X6 mm.). Rebords a droite et a gauche. Legerement mutilee a 1'angle inferieur
gauche. ficriture tr£s effacee a gauche et en bas. Palimpseste. Traces de lettres.

14-15. Formule restituee d'apr£s XXV, 3-5. — [quingentos], d'apr6s XXXIII, 15. Ce chiffre etant, parmi ceux qui
figurent au nom de Martialis (XXXIII, 3, 5,8), celui qui convient le mieux en raison du nombre de lettres de la ligne.
Cette restitution n'est toutefois pas absolument certaine.

16. nicil quesibi = nihil quaesiuerunt. Cf. I I , 11.
17. Formule restituee d'apres XXV, 7.
20. Formule restituee d*apr^s XXV, 11.
21. Le d de de quo trace sur un q.
22. dunc uinci queperit. Cf. IV, 24.
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VI, 136

TABLETTE 136.
(PL. XV)

[martiali]s et donatilla iugalis eius benditores actum tuletianos || anno || et die
[su]prascriptum ego lucianus magister petitus a martialis benditor eo quod
litteras nescit omnem pretium accepit signum |) sum || supter faciente quam pro eo qua[m]
pro eum quam pro uxor eius donatilla signum X martialis et donatillae

30 ego quadratianus ad iussu patris mei ianuari ad hunc strumentum interfui
ego paulinianus ad iussu patris mei quinti qui literas nescit ad hunc istrumentum interfu-
it ego bictorinus interfui ego lucianus scribsi et subiscripsi

Cf. 130. Palimpseste probablement.

26. [martiali]s, d*apr£s supra, 2.
32. bictorinus, tr£s incertain.
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VII,

VII

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

9 JVovembre 493.

Diptyque.

TABLETTE 140.

(PL. XVl)

istrijmentu uictorini nugualis de dibersa loca

Tablette re&angulaire (189X54X4 mm.). Palimpseste. Traces de lettres.

1. Espace de 15 millim£tres environ entre nugualis et de, correspondant a l'emplacement du lien.
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VII, 146

TABLETTE 14 6.
(PL. XVl)

anno nono d(omi)n(i) regis gunthabundi die u id(us) nobemb(res) uendentibus iulius
bictori-

nus nugualis et fotta iugalis eius et subscripturis coram suscribentibus ben-
diderunt particellas agrorum dibersis locis cum bocabulis suis sub dominio

5 fl(aui) gemini catullini flaminis perpetui et infantes id es primo in loco in aggarione
locus qui dicitur in quo sunt gemiones tres abientes olibe arb(ores) uiginti plus
minus inter adfines eius loci agri a marino hh(eredes) pontiani a meridie cresconius
emtor ab africo cresconius emtor a coro leporius iaderis cum lateretis aqua-
ris bergentisque suis cum ad se omnibus pertinentibus it(em) alio in loco in sici-

10 lione locus qui adpellatur sub quercu abiente olibe arb(ores) quatuor inter

Cf. 140. Palimpseste. Traces de lettres.

7. hh(eredes), cf. XV, 23.
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VII,

TABLETTE 15«.
(PL. XVIl)

adfines eiusdem a septentrione quintianus ab oriente processanus
a marino faustihus speranti a meridie hh(eredes) sorici ab occidente ipsi a coro secundianus
iaderis et lucianus iannari cum aquaris bel transitis suis cum omnibus
ad se pertinentibus ques eosdem agros de quo agitur hemerunt hac die gemini-

15 us cresconius et cresconia iugalis eius a iulio uictorino et fotta iugalis eius
auri solidum unum obrediacum ponderi plenum quem solidum unum
in se susceperunt iulius uictorinus et fotta uenditores susceperunt a gemini-
o cresconio et cresconia emtores suos et nicil quesibi exs eodem pretio quiquam
amplius sibi deberi respondiderunt ut h(abeant) t(eneant) p(ossideani) utantur fruanturque

ipsi

Tablette re&angulaire (185X52X4 mm.). Le bord superieur endommage, surtoutdans lamoitie droite. Palimpseste.
Traces de lettres.

11. Ledlure tr£s incertaine en raison de 1'etat materiel du bord de la tablette.
12. hh(eredes)s cf. XV, 23.
13. obrediacum pour obryziacum. Cf. II, 8.
18. nicil qussibi = nihil quaesiuerunt. Gf. II , 11.
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VII, 156

TABLETTE 156.
(PL. XVII)

20 heredesbe eius in perpetuo et si quis de eosdem agros de quo agitur suum
esse dixserit au questionem facere boluerit thuc dabit pecuniam tantam
et alterum tantum bel quanti res eo tempore baluerit euicte res queperit
actum inf(un)d(o) tuletianensestipulatisunts(u)pp(ra)ss(cripti) cresconius et cresconia em-
tores spopondiderunt uenditores actum tuletianos ego monsius petitus

25 a uictorinus et fotta uenditores qui litteras nescit hunc strumentum ab ip-
sis dictatum sicuti suppra uendiderunt omnem pretium acceperunt q[uam]
pro eis suscripsi signum sum facturis signum X uictorini signum X f-
[ottae] ego secundianus ad hunc strumen[tum interfui ]

Cf. 150. Le bord inferieur endommage. Palimpseste. Traces de lettres. Peut-etre faut-il lire ss, sc ou se dans l'inter-
valle 23-24.

22. euicte res queperit, cf, IV, 24.
28. Lacune possible d'une vingtaine de lettres infine. La le&ure de cette derni&re ligne est tres incertaine pour les

memes raisons que supra, 11.
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VIII, i6a

VIII

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

ig Novembre 493.

Diptyque.

TABLETTE i6a.
(PL. XVHl)

restituti de olibe de post centenariu

Fragment de tablette're£langulaire (226X 32X 5 mm.), dont il manque la partie inferieure. Rainure de 15 millim^tres
environ^dans la moitie droite; peut-etre remplacement du lien. Palimpseste. Traces de lettres. Original disparu.
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VIII, i6b

TABLETTE i6b.
(PL. XVIIl)

annu nonu d(omi)ni regis guntamundus die tertiu decimu calendas decenbres bendentibus
iulius

quoduuldeus et restitutus filius eius et donata iugalis eius necnon etiam eius et subiscripturis
cora-

m subiscribentibus particellam agri in locus qui est post centenariu cun bocabulis suis sub do-
5 minio fl(aui) gemini catullini flaminis perpetui et infantes id est locus qui supradictum est

post centenariu gemionem unum ubi abentur olibe arb(ores).deceetsepte inter adf[ines e-]
iusde

[agri ]
[ siue quibus adfinibus cum quibus eos sol-]

• [uensisse monstrarunt uenditores ex hereditate parentum cum transitis suis haec omnia
superius]

10 [comprehensa hac die emerunt geminius cresconius et cresconia iugalis eius a s(upra)-
s(cri)ptis uenditoribus]

[folles pecuniae numero quos folles cuius rei]

Cf. 15̂ i. Manque la partie inferieure (5 lignes). Palimpseste. Traces de lettres.

7-11. Restitution d'apr£s VI, 10-14. Sur cette restitution, cf. V, 1-5. Le nom des acheteurs d'apr£s infra, 19-20. Le
montant de la vente n'a pu etre determine meme de mani£re conje&urale.
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VIII, i7a

TABLETTE lya.
(PL. XIX)

ss(u)p(ra)iscripte acceperunt memorati benditores et secum sustulerunt [coramque signat-]
oribus nichil quesibi hex eode pretio rei ss(u)p(ra)iscripte quiquam anplius deberi s[ibi res-]
pondiderunt || a [pridi]e antequam uenderent h(abuerunt) t(enuerunt) p(ossederunt) iuris

eorum omnia fuerunt || et liex ac die in nomine emtoru suoru transtulerunt ut abeant ten-
15 eant possideant utantur fruantur ipsi eredesbe eoru in perpetu et si quis de memo-

ratam rem [cum omni] iure ad se pertinenti de quo agitur mentione questione facere
boluerit suique iuri probaberit dunc uinci queperit thunc dabit tantum pretium et
alterum tantum bel quanti ea res eo tenpore baluerit pro ea bicte rei recte dari sine
dolo malo dolus malus abest aberit afuturumque erit istipulatus cresconius et cres-

20 conia iugalis eius emtores ispopondiderunt quoduuldeus et restitutus filius eius
et donata iugalis eius benditores hactum tuletianos anno et die ss(u)p(rascriptis) ego

quoduul-

Tablette redtangulaire brisee en deux fragments a peu pr£s 6gaux (226X36X4 et 226X32X4 mm.), suivant
le fil du bois. ]£criture effacee dans le coin superieur droit. Palimpseste. Sans doute debut d'ade s'il faut bien lire anno
dans le coin superieur gauche. Original disparu.

13. nichil quesibi = nihil quaesiberunt. Cf. I I , 11
14. hex ac pour ex hac.
16. cum omni, d'apres XXV, 11.
1 y. dunc uinci queperit, cf. IV, 24.
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VIII, i7b

TABLETTE 176.
(PL. XIX)

d[e]us [re]stitutus ac issup(r)ass(cripta) uxor eius bendimus et omnem pretium accepi-
[mus et] subiscripsimus signum [X] <iuodbuldeu[s] ego iuulus ad hunc
[instrumentum injterfui ego pa[ulinianus petitus a] quintiano qui litteras nescit

25 signum facien[te] signum X quintianus ego lucianus hoc instrumejntum scripsi]
et subiscribsi

Cf. 170. Palimpseste. Traces de mots en bas de la tablette : tunc dabit, uel, etc... qui ne permettent pas de reconstituer
de fagon certaine le formulaire employe, mais autorisent a penser que cette face portait la suite de I'a6le commence
sur le re<5k> de la tablette.

25. La ledure lucianus est confirmee par les analogies paldographiques avec V, VI et XXV, dus a ce meme scribe.
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IX, i8a

IX

ACTE DE VENTE : OLIVIERS.

12 Janvier 4.94,

Diptyque.

TABLETTE i8a.
(PL. XX)

istrumentu de olibis ui in donios ueteres maximani

Tablette re&angulaire, brisee en deux fragments (135X30X3 et 135X39X3 mm.), suivant le fil du bois. Palimpseste.
Traces de deux ecritures superposees. Restes d'un debut d'ade oii nous croyons lire : 1. l anno[ ] regis... et avec
plus de reserve : 1. 2 cresconius et cresconia.

1. Le chiffre ui est exprime par un episemon bau. Espace d'environ 8 millim£tres entre le premier 0 et Vm de domos
a l'emplacement du lien.
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TABLETTE iSb.
(PL. XX)

anno decimo d(omi)ni regis guntamundus die pridie idus ianuarias ben-
dente iulio maximano et peregus uxor eius et subiscripturis coram sub-
iscribentibus ex culturis suis mancianis sub d(omi)n(io>) fl(aui) gemini c-

5 atullini fl(aminis) p(er)p(etu)i particella agri id est domos beteres ubi abentur
olibe arb(ores) sex inter adfines eiusdem agri ab africo donatus a coro
bia qui ducit ad magula a septentrione fixos nobos termi-
nes hac die emit geminius felix de s(upra)s(cri)p(tis) benditoribus folles pe-
cuniae numero nonaginta quos folles nonaginta acceperuat

10 iulius maximanus et peregus uxor eius benditores et secum
sustulerunt coramque signatoribus nicil quesiui de preti-
o agri supraiscriptis quiquam anplius deueri sibi res-

Gf. i8a. firaflure transversale dans la moitie droite. Palimpseste. Sans doute la suite du redo.

I I . nicil quesiui — nihil quaesiusrunt. C f . I I , I I .
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IX, iga

TABLETTE lga.
(PL. XXl)

[pondiderunt a pridie quam uenderent h(abuerunt) t(enuerunt) p(ossederunt)]
[iurisqiie eomm fuerunt et ex hac die in emto-]

15 rem eorum transtulerunt ut h(abeat) t(eneat) p(ossideat) utatur fruatur ip-
se eredesbe eorum in perpetum et si quis de s(upra)s(cri)p(tam) rem de
quo agitur mentionem questionem facere boluerit sui-
que iuri probaberit dunc euinci queperit thunc da-
[bit] tantum pretium et alte[rum tantum uel quanti] ea res eo

20 tenpore baluerit pro bicte rei recte dari sine dolo malo dolus
malus abest aberit afuturumque erit istipulatus est
geminius felix sp(o)p(on)d(i)d(erunt) maximanus et peregus uxor eiu|lsj|

Tablette re&angulaire composee de trois fragments; le fragment superieur qui portait deux lignes de l'a£te n'a pas ele
retrouve; les deux fragments subsistants sont a peu pr£s egaux (137X29X3 et 135X28X3 mm.). La ligne 19 ecrite sur
une cassure est peu lisible. Palimpseste. Peut-etre suite de 1'ade ecrit sous le texte aduel de 18a et iSb; mais viendrait,
semble-t-il, a la suite du texte porte anterieurement par 19 6.

13-14. Texte restitue d'apres XIV, 10-12.
18. dunc euinci queperit, cf. IV, 24.
22. sp(o)p(on)d(i)d(erunt), cf. IV, 30.
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IX, igb

TABLETTE 19A.

(PL. XXl)

benditores actum tuletianos anno et die s(upra)s(cri)p(tis) ego lucianus
petitus a maxinus benditor eo quod litteras nescit et omne-

25 m pretium accepit quam pro eum iscripsi quam pro uxore
eius signum sum supter faciente signum X maxima[ni]
ego quadratianfus ad] iussu patris mei ianuari ad hunc strumen-
tum interfui et pro se contradi bidi ego uictorinus peti-
tus a magari qui litteras [nes]cit ad hunc strumentu inter-

30 fuit signutn X magari quam pro eum scrisi quam pro me
ego lucianus magister hunc strumentum scribsi et sub-

• [scripsi]

Cf. iga. La derniere ligne manque en raison de la disparition d'un des fragments; l'avant-derniere tr£s peu lisible
pour la meme raison. De meme la partie droite de la 1. 26 ecrite sur une cassure. Palimpseste. On croit pouvoir lire;
a droite, dans 1'intervalle 24-25 et ex ac die emerunt. Peut-etre la suite de I'a6te ecrit sous le texte aduel de i8a et i8i.

24. maxinus pour maximanus, cf. supra, 1, 3, 10, 22 et infra, 26.
31. Douteux. Seule la partie superieure de la plupart des lettres est visible en raison du bris de la tablette.
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X,

X

ACTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

6 Mars 4Q4.

Diptyque.

TABLETTE 2oa.
(PL. XXIl)

Aucune trace apparente d'ecriture.

TABLETTE 2ob
(PL- XXll)

anno decimo domini nostri regis guntamun sub diem ii nonos martias bend-
entibus iulius quintianus et gilesa uxor eius ex culturis suis mancianis
in fundo tuletianensis sub dominio fl(aui) gem(ini) catuilini fl(a)m(inis) in perpetum in

locis et
uocabulis suis locus qui apellatur in uuresa sus aqua putei massa una in quo s-

5 unt caprufici arbore una nomine ernassoneu || oxuno odore || etficinouellas sex inter adfines
eiusedem loci a marino lateris aquaris bergentisque suis ab afri relicta luciani
a choro quintianus uenditor et ex ac die emit geminius felix folles trecentos
quaranginta quos acceperunt messius quintianus et gilesa uxor eius et sec-
um sustullerunt coramque signatorib(us>) nichil quesiui ex eodem pretio quiqu-

10 am amplius deueri siui respondiderunt a pridie quam uenderent h(abuerunt) t(enuerunt)
p(ossederunt) iuri-

sque eorum fuerunt et ex ac die in no felix emtore suos transtuleru-
nt ipsi eredesue eorum in perpetum et si quis de supradictam rem de quo
agitur mentionem questionem facere uoluerit aut suam esse dixerit du euin-

2Oa. Tablette re&angulaire (187X75X7 mm.).
206. Cf. 2oa. Rebord de 5 a 8 millim&tres a droite, a gauche et en bas. Peut-etre retaillee en haut. Palimpseste.

Debut d'ade. On distingue dans les derniers interlignes des traces discontinues du formulaire correspondant a la partie
qui suit l'enumeration des confinants.

1. guntamun pour guntamundi.
5. ernassoneu. Ledure incertaine. Forme barbare derivee sans doute d'un des noms grecs du figuier sauvage

Ejiivac. — oxuno, probablement de 6'£uvo<; = aigre.
6. afri pour africo.
9. nichil quesiui — nihil quaesiuerunt. Cf. I I , 11.

11. no pour nomine, cf. XXVI, 1«
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X,

TABLETTE 2ia
(PL. XXHl)

ci queperit thunc dauit tantum pretium uel alterum tantum uel quanti ae res eo
15 tempore ualuerit pro euicte rei recte dari sine dolo malo dolus malus abest

aberit afuturumque erit stipulatus est geminius felix emtores suos
sp(o)p(on)d(i)d(erunt) quintianus et gilesa uxor eius uenditores actum tuletianos
anno et die s(u)pp(ras)c(rip)to ego quadratianus magister petitus a quintiano et gilesa
uxor eius qui litteras nescint signa *sua supter facientes uendiderunt et omnem

20 pretium acceperunt s[i]g[num] X q[u]in[t]i[ani] signum X gilesa ego pfa]uli[ni]anus
ad iussu pattris mei quinti ad hunc istrumentum interfuit ego urba-
n[i]anus ad hunc istrumentu interfui ego quadratianus ad iussu patris
m[e]i ianuari hunc strumentum scribsi et subscribsi

Tablette reftangulaire brisee en deux fragments suivant le fii du bois, le fragment superieur legerement plus grand
(188X40X5 et 188X32X5 mm.). Rebord a gauche, a droite et en haut. L'ecriture et le bois deteriores dans la partie
superieure gauche. Palimpseste. Traces de lettres.

13-14. du euinci queperit, cf. IV, 24.
14. ae pour ea.
17. sp(o)p(on)d(i)d(erunt), cf. IV, 30.
20. /»[a]uli[ni]anuj, confirme par sa parente avec Quintus, cf. III, 53; IV, 36-37; VI. 31; XXVIII, 13-14.
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TABLETTE 2ib.
(PL. XXHl)

istrumentu de caprificu quintian de uuresa

Cf. 2ia. Palimpseste. Pr
[isti]

Cf. 2ia. Palimpseste. Probablement plusieurs textes superposes. Fin d'a<5le en ecriture inversee. On distingue
[isti]pulatus est geminius... benditores... ego... Mais nous ne croyons pas pouvoir retablir un texte continu.

24. Espace d'environ 25 millim&tres entre caprificu et quintian a 1'emplacement du lien.
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XI, 2,20.

XI

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

ii Mai 4^4.

Diptyque.

TABLETTE 220.
(PL. XXIV)

strumentu serbunis relic[tae] de firustello

Le texte de cet ade a ete publie par E. ALBERTINJ, Journal des Savants, 1930, pp. 26-27, reproduit par H.-J. WOLFF,
Revue d'Histoire du droit, t. XIV, 1936, pp. 401-402; par O. FIEBIGER, Inschnftensammlung zur Geschichte der Ostgermanen,
neue Folge, dans Denkschriften der Akad. der Wissensch. Philol. Hist. Klasse. Vienne, 1939, t. LXX3, n° 9, p. 10-11
(partiellement).

Tablette redangulaire brisee en deux fragments suivant le fil du bois (184X[20—233x5 et 184X^27—24^X5 mm.).
II ne semble pas possible d'affirmer que la tablette soit palimpseste.

1. yar. Alb. strumentu(m) serbunis. Restitution confirmee infra, 18 pour relic[ta] et infra, 5 pour firustello. — Espace
de 15 miilimitres entre re\ic[td] et de correspondant au lien.
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XI, 226

TABLETTE 226.
(PL. XXIv)

armo decimo dom(ini) re(gis) gin.ttabun.di sub die u idus maios ben-
dentibus adeudata et innulus filius eius ex culturis suis mancianis [fjujn-]
do tuletianensis sub dominio flabi g(emini) catullini flam(inis) p(er)p(etui) in locis et

bocabul-
5 is locus qui adpellatur sela firustellum unum in quo sunt fici arb(ores) tre[de-]

ci et nobellas sex cum bitibus suis inU\" adfines cr/sdem agri ab afrifco]
hh(eredes) ianuariani a coro quintus poi. -ciii a marino benditores a meridie [aqu-]
aris et bergentibus suis et ex ac die emit geminius felix fol(les) pecunie numefro]
trecentos quos acceperunt adeudata et innulus relicta serbunis bend[ito-]

10 res et secum sustulerunt coramque signatoribus nicil quesibi ex eode [pretio]

Cf. 22a. Palimpseste. Traces indechiffrables.

2. Var. Alb. maias pour maios.
3-4. Var. Alb. mancianis d(e) p(raedio) tuletianensis pour mancianis [/]u[w]/rfo tuletianensis.
4-5. Var. Alb. boc[abur\jis au lieu de bocabulis.
5. Var. Alb. qui adpellatur sem..i ruscellum pour qui adpellatur sela firustellum. —firustellum sans doute pour frustillvm,

diminutif de frustum (cf. Du CANGE, Gloss., art.frustum terrae). Meme forme dans XIV, 4. Sur fruslillum, cf. Th. L. L.,
t. VI1, p. 1429.

5-6. Var. Alb. t[rede\jci(m) au licu de tre[de]/ci.
6. Var. Alb. [a]f[rico] au licu d'qfri[cd].
7. Var. A\b. ff(ilii) pour hh(eredes). Sur cette abreviation, cf. XV, 23. — Var. Alb. merid[ie] au lieu de meridie.
8. Var. Alb. num[ero~\ au lieu de nume[ro].
9-10. Var. Alb. bend[ilfor]es au lieu de bend[ito\jres.
10. Var. Alb. nicilque sibi ex eod[em pretio] au lieu de nicilquesibi ex eode [pretio]. — nicil quesibi — nihil quaesiuerunt.

Cf. II, 11.
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XI,

TABLETTE 230.
(PL. XXV)

quiquam anplius deberi sibi respondiderunt a pridie quam benderent h(a)b(uerunt)
t(enuerunt) p(ossederunt)

iuris eorum omnia fuerunt et ex ac die emit in nomine felici emtore suo tras-
tulerunt ipsi eresbeorum in perpetum et si quis d(e) s(upra)s(criptam) rem de quo agitur

men-
tionem questionem facere boluerit aut sua esse dicserit aut euicci queperit

15 tuc dabit tantum pretium bel alterum tantum bel quanti ea res eo tenpore ba-
luent pro uicte rei recte dari sine dolo malo dolus malus abest aberit afuturum
erit istipulatus est geminius felix emtor expopondiderunt adeudata et innulus
[reljicta serbunis anno et die s(upra)s(cri)p(tis) [ego] donati[anus] petitus ab adeudata

et innulus
[filijus eius ipsi signum supter facientes omnem pretium acceperunt sic X num adeu-

20 |! date |j signum X innuli ego mure interfui signum X saturnini egipti

TabJeite re&angulaire (i83X[54—49]X3 mm.) ; le bois legerement deteriore dans les coins droits. Degradations
a gauche. ficriture peu lisible au centre. Palimpseste. Traces indechiffrables.

11. Var. Alb. [p(ossederunt)] au lieu de p(ossederunt).
12-13. Var. Alb. tr[ans]jtule[r]unt au lieu de trasjtulerunt.
13. Var. Alb. \et] si au licu de et si.
14. Var. Alb. au\t\ s[uam es]s\e\ au licu de aut sua esse. — Var. Alb. euiccipqueperit pour euicci queperit, le q etant trace

en surcharge sur un p. — euicci queperit, cf. IV, 24.
15. Var. Alb. bel [alt]erum \tantuni] au lieu de bel alterum tantum.

> 16. Var. Alb. m[a]/[o] d[ol]us au lieu de malo dolus.
18. Var. Alb. [relida s]erbunis au lieu de [rel]icta serbunis. — Var. Alb. d[ie] au lieu de die.
19. Var. A\h.facien[t]es au lieu defacientes.
20. Var. Alb. satu(rninus) au lieu de mure. — mure pour murena, cf. XXVIII , 6.
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XI, 236

TABLETTE 23*.
(PL. XXV)

ego dona[t]ia[n]us hunc strumentum me[a manu scrip-
si et subiscribsi

Cf. 230. Palimpseste. Traces de lettres.

21. Var. Alb. ego dona[t]ia[nu]s [h]un/c strumntum is[crib]si et subiscribs\i].
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XII,

XII

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

8 Novembre 4^4.

Diptyque.

TABLETTE 240.
(PL. XXVl)

ego uictorinus
[in]strum[entum] uictorini de agro in silicione
f(olles) n(umero) ccxxx acfcepi]

Tablette redtangulaire mal aplanie (225X65X[7-3J mm.). Palimpseste. Traces d'une fin d'acte. On lit a gauche :
ego nob[ ] et signum. Original disparu.

1-3. La iigne 3 fait suite a la ligne 1 et constitue la quittance autographe donnee par uictorinus; la mention SiC\cepi\
est tres douteuse.

3. Le chiffre ccxxx est confirme infra, 8-9 et par XXXIII, 6.
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XII,

TABLETTE 246.
(PL. XXVl)

anno x d(omi)ni regis guntamundi sub die ui id(us) nobenbres bendentibus uictorinus et
5 fotta iugalis eius ex culturis suis mancianis sub dominio fla(ui) gemini catullini fl(aminis)

per||[pet]ui ||
in locus et bocabulis suis qui adpellatur gemione de silicione || ag[ru]m abiente olibe

arb(ores) ua[decim] et ficus arb(or) una || inter adfines a m[eri-]
die gibba de buresa ab africo mctorinus benditor a coro aquariis et uergentibusque suis
a marino bia de buresa ex hac die emit geminius felix fol(les) pecunie numero ducentos tri-
ginta ques acceperunt uictorinus et fotta iugalis eius et secum sustulerunt signato-

10 ribus nihil quesiberunt ex eodem pretio quiquam anplius deberi sibi respondiderunt a
pridie

quam benderent iurisque eorum fuit et ex die emit geminius felix s(upra)s(cri)p(to)
emtore suo

trastulit ntatur fruatur ipsi eredesbe eorum in perpetuo et si quis de sup(rascriptam) rem
mentionem

questionem facere uoluerit

Cf. 240. Tablette recreusee. Larges rebords (12 a 15 ram.), a droite et a gauche. Probablement palimpseste,

4. id(us) douteux, les deux lettres paraissant en surcharge.
6. Ledture tres conje£turale.
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XII , 25<z - 256

TABLETTE 250.
(PL. XXV II)

aut suam esse dixerit tunc dabit tantum pretium uel alterum tantum uel quan-
15 ti ea res eo tempore baluerit ebicte rei recte dari sine dolo malo dolus malus abest

aberit istipulatus est geminius felix espopondiderunt uictorinus et fotca iugalis
eius actum tuletianos ego nobelianus petitus a bictorinum et focta iugalis eiu-
s eo quod litteras nescint subter facientes signum sum subter facientes quam pro me
quam pro eos scribsi sicnum X uictorini singnum X fote ego nobelianus

20 petitus a magariu eo quod literas nescit singnum sum facit sinnum X ma-
gari ego saturninus interfui ego pulcherius scribsi et subscribsi

TABLETTE 256.

Traces incertaines.

250. Tablette re&angulaire (220X65X5 mm.), recreusee. Larges rebords a droite et a gauche. Ce recreusement
nous semble le seul indice d'un carad^re palimpseste. Pas de traces de lettres certaines. Original disparu.

256. Traces incertaines signalees par E. Albertini. Pas de reprodudtion photographique.

16. fotca poxirfotta, cf. supra, 5.
17. focta pou.rfotta> cf. supra, 5.
19. fote pourfotte, cf. supra, 5.
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Xlll, ^iabis

XIII

ACTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

16 Novembre 494.

Diptyque.

TABLETTE 410 bis.
(PL. XLIV)

anno decimo d(omi)n(i) regis guntamundus sub die sexto decimo k(a)l(endas)
decembres bendentibus processanus et siddina uxor
eius ex culturis suis mancianis sub dominio [fl(aui)] gemiai
catullini [fl(a)m(inisl] in perpetum in locis [et uocabulis] suis

5 locus qui appellatur tres arbores gemionem unum in quo
sunt olibe arbores [ ] et fici f ]
[ ]
i i
t i

10 [ ]
t i
t ]
i i
[ i

•5 [ i

Description de la tablette, cf. XXVIII (410). Le texte du present ade a ete gratte et la tablette reutilisee pour
XXVIII. De ce fait le dechiffrement du document primitif est particuli£rement delicat et eut £te d'une mani^re generale
impossible sans le guide du formulaire, cf. X.

1-31. La ledure des ligncs 7-15 est pour nous desesperee. Peut-etre cette face porte-t-elle \6 lignes et non 15?
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TABLETTE 416 bis.
(PL. XLIV)

et ex [hac die emit geminius feli]x f(ol)l(es) quadringentos
quos [acceperunt processanus et siddina] uxor eius et se-
cum [sustulerunt coramque] signatoribus nichil quesibi

20 ex eo[dem pretio quiquam amplius deberi] sibi respondi-
derunt a pridie quam [uenderent] h (abueruntf) t(enuerunt) p (ossedemnt) [iuri]sque eorum

fu-
[erunt] et ex hac [die] in nomine felix [emtores suos tra]nstu-
lerunt ipsi eredesbe eorum in perpetum et si quis de s(upra)s(cri)p(tam)
rem de quo agitur ment[ionem] questionem facere uoluerit

25 aut suam esse dixerit du euinci queperit tunc dabit
tantum pretium uel alterum [tan]tum uel qfuanti ea re]s
eo tempore baluerit pro e[uic]te r[ei recte dari sine] dolo
malo dolus malus abest [aberit afu]tur[umque erit] sti-
pulatus est geminius felix emtores suos spopondide-

30 [runt] processanus et [siddina iugalis eius] benditores
[actum tuletia]nos anno et die suprfascriptis]

Description de la lableile, cf. XXVIII (416). ]£galement 41« bis.

16. On distingue a gauche la partie inferieurc de plusieurs lettres qui demontrent que la tablette a ete retaillee lors
de sa reutilisation dans XXVIII.

18. [processanus et siddina], cf. supra, 2 et infra, 32.
19. nichil quesibi — nihil qnaesiuerunt. Cf. II, 11.
22. Nous restituons ici une forme incorrede par conformite avec X, 11. De meme dans les lignes qui suivent.
25. du euinci quepeut. Cf. IV, 24.
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XIII, ib

TABLETTE ib.
(PL. i)

ego donatianus uictoris petitus a processanus et a siddina
uxor eius quod literas nescint supter signum sum facientes [ben-]
diderunt et omnem pretium acceperunt signum X processajni]

35 signum X siddina iugalis eius benditores ego quodbuld-
eus guduli filius hunc istrumentu interfui signum
X saturnini egipti ego donatianus huic istrumentum
mea manu iscribsi et subiscribsi

Cf. I, \a. Reutilisation de la tabletle qui porte la tabella dotis. Palimpseste. Traces possibles d'un ou de plusieurs
textes anterieurs. Peut etre Vinstrumentum [ ] de la tabella doiis.

36. guduli douteux. Le g est en surcharge sur une autre lettre, probablement un c.
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XIV,

XIV

ACTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

18 Fevrier 4g6 (?).

Diptyque.

TABLETTE 26a.
(PL. XXVI II)

Aucune trace apparente d'ecriture.

TABLETTE 266.
(PL. XXVIIl)

anno dodecimo domini regis gunthamundi sub die xii k(a)l(endas) martias uen[dentibu-]
s messius uictorinus et fotta uxor eius ex culturis suis mancianis sub dominio
fl(au)i gemini catullini fl(am)i(nis) in perpetum in locis et uocauulis suis- locus qui apell-

[atur]
in pullatis firustellum unum in quo sunt oliue arb arbores tredeci inter adnn[es]

5 a marino et septentrione uictorinus uenditor ab africo saturninus a choro hh(eredes)
uenenati it(em) alio in loco locus qui apellatur in pullatis sussanu oliue arbores quinque
inter adfines a marino hh(eredes) iaderis a choro hh(eredes; processani ab africo hh(eredes)

iaderis et
ex hac die emit geminius feiix folles pecunie numero trecentos quos acceper-
unt uictorinus et fotta uxor eius et secum sustuierunt coramque sign[atori-]

10 bus nichil quesiui ex eode pretio quiquam anplius deueri siui respondiderunt [a] p-
ridie quam benderent h(abuerunt) t(enuerunt) p(ossederunt) iurisqueorum feruerunt et

ex hac die

26a. Tablctte redtangulaire (210X79X5 mm.), leg^rement arrondie aux angles. Encoche sur la tranche a l'em-
placemcnt du lien.

26^ , Qf. 260. Rcbord irregulier a gauchc. Peut-ctre palimpscste.

4. arb arbores. Le scribe a repete les trois prcmieres lettres d'arbores, Va de cedernier mot etant trace en surcharge
sur une auirc lcttre (e ou 0?). —firustellum, cf. XI, 5.

5-7. Sur 1'abreviation hh—heredes, cf. XV, 23.
6. sussanu, cf. V, 5-6.

10. nichil quesiui — nihil quaesiuerunt. Cf. I I , 11.
11. feruerunt pour fuerunt.
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XIV,

TABLETTE 270.
(PL. XXIX)

in nomine emtoru suoru transtulerunt utantur fruantur ipsi eredesue-
orum in perpetum et si quis de supradictam rem mentionem questionem facere
boluerit aut suam dixerit du euinci queperit thunc dabit tantum pretium et a[lte-]

15 rum tantum uel quanti ea res eo tempore ualuerit pro euicte rei recte dari sine [do-]
lo malo dolus malus abest aberit afuturumque erit stipulatus est gemin[ius]
felix emtor sp(o)p(on)d(i)d(erunt) uictorinus et fotta uxor eius uenditores act[lum || tule-

tianos aJlnno ||
et die suprascripto saturninus pre(s)b(yter) petitus a uictoronu nuguali qui
litteras nescire se dicit sicnum sum faciente sicuti s(upra)s(cri)p(tum) uendidit omnem

[preti-]
20 um accepit et pro eo quam pro me uiso pretio subscribsi signum X uict[orini]

et ||ego|| cresconms biso pretium suscrissi ego geminius urbaniamis uiso p[re-]
tio suscrissi ego quadratianus ad iussu patris mei ianuari huc stru[mentum]

Tablette redangulaire (211X80X9 mm.), legerement endommagee aux angles, surtout a 1'angJe inferieur droit.
Peut-etre palimpseste.

14. du euinci queperit, cf. IV, 24.
17. sp(o)p(on)d(i)d(erunt), cf. IV, 30.
19. s(upra)s(cri)p(lum), cf. V, 43.

263



XIV,

TABLETTE 276.
(PL. XXIX)

scribsi et suscribsi

Ct. 270. Ne semble pas palimpseste.
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XV,28a

XV

ACTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

S. d. (Posterieur au 16 Novembre 494).

Diptyque.

TABLETTE 280.
(PL. XXX)

s[c]ri[psi et] s[u]biscribsi

Tablette re&angulaire (215X54X3 mm.). La tablette a ete retaillee et a, par conseqtient, porte un a£te anterieur,
mais aucune trace d'ecriture n'est visible sur le rebord de 13 millimdtres conserve a gauche. Mutilee a droite.

1. La ligne 1, ecrite au revers de la tablette sur laquelle debute l'ade, est en realite la ligne finale de celui-ci. Elle
aurait du normalement figurer sur la tablette 296, mais celle-ci n'a pu etre utilisee du fait sans doute qu'elle portait
deja le bordereau qui constitue le document XXXIII. L'anteriorite du bordereau par rapport a XV se trouve ainsi
demontree. Le present a&e est lui-meme posterieur a XIII et a XXXI sur Iesquels Siddina figure (respedivement
1. 2 et 11) comme femme de Processanus. L'ade XIII etant date du 16 novembre 494, celui-ci est necessairement
posterieur.
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XV, 285

TABLETTE 286.
(PL. XXX)

©[anno d(omi)n(i) regis gunthamundi die uendentibus]
[relicta processani siddina et hh(eredes) eius id est quoduultdeus et fortunatiamis]
[ex culturis suis mancianis fundo tuletianensis sub dominio flaui g(emini) catul-]

5 [lini flam(inis)' p(er)p(etui) in locis et uocabulis suis locus qui adpellatur ]
[ inter adfines eiusdem agri a sep-]
tentrione felix emtor a marino aquaria qui de torrente lebat a coro fidentius pre-

>, [ie]cti et hh(eredes) mastunti ab africo benditores it(em^ alio loco ibi in aumas gemionem
de ri-

u inter adfines eiusdem gemionis ab africo gibali a meridie bigilianus a ma-
10 [ri]no gem(inius) felix emtor item aiio loco ad caput de bucnac massa una inter ad-

[fines a] marino uictorianus a meridie fortunatianus ab africo et coro lateretis
aquaris bergentibusque suis item ibi in bucnac massas duas inter adfines eius-
[de]m agri a coro fortunatianus a meridie urbanianus ab africo et meridie aquaris late-
[retis] bergentibusque suis item alio loco in parte de "susu gemiones duo inter adfines

eiusdem
15 [agri] ab africo urbanianus et cresconius fortuni a meridie donus a marino magarius a coro

urban[i]anus

Cf. 280. Manque le fragment superieur sur un espace de 5 lignes. Large rebord a droite (13 millim&tres). Ecrilure
tr&s effacee a gauche. Double palimpseste.

2-6. Restitution conjedurale d'apres XI, 2-6 dont le scribe est egalement Donatianus (21) et qui offre avec le present
document d'assez grandes analogies de reda&ion. Les noms des vendeurs d'apr£s infra, 20.

8. hh(eredes), cf. injra, 23.
15. donus sans doute forme hypocoristique pour donatianus, cf. XXV, 23.
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TABLETTE 2ga.
(PL. XXXl)

item alio loco domos beteres gemione unu inter adfines eiusdem gemioni ab afri-
co benditores a meridie lepOrius a coro et marino aquaris et bergentibus suis ex ac die
emit geminius felix auri solidum unum usualem ponderi plenum quem accepemnt

20 relicta processani et hh(eredes) eius id est quoduuldeus et fortunatianus benditores et
secum

sustulerunt coram signatoribus nicil quesiberunt ex eodem pretio quiquam ampli-
us deberi sibi respondidemnt a pridie quam benderent iuris eorum omnia fuerunt et
ex ac die emit geminius felix s(upra)s(cri)p(tis) benditoribus trastulit utatur fruatur et

ipse et hh(eredes)
eius in perpetuo et si quis d(e) s(u)p(rascriptam) mentionem questionem facere boluerit

aut suam es-
25 se dicserit dum dabit tantum pretium bel alterum tantum bel quanti ea res balu-

erit eo tempore euicte rei recte dari sine dolo dolus malus abest aberit istipula-
tus geminius felix expopondiderunt relicta processani siddina et hh(eredes) eius ac[tum]

fundo
tuletianos ego donatianus petitus a relicta processani siddina et filios eius s(upra)s(cri)p(tos)

eo quod
literfas] nescint ipsi signum sum supter facientes benderunt omnem pretium acceperunt

30 signum X siddina signum X quodbuldei signum X magari signum X donatiani ego
donatianus

Tablette rectangulaire (235Xg3X[6-3] mm.), aux angles legerement arrondis. Rebords d'environ 12 millimetres,
a droite, a gauche et cn haut. Palimpseste. Traces de lettres sur le rebord. Pour le revers, cf. XXXIII (296). Original
disparu. Reprodudtion reduite de i/ioe.

18. Ue dc et marino trace sur la haste d'un /.
20. hh(eredes), cf. infra, 23.
21. nicil quesiberunt, cf. XII, 10.
23. Le formulaire exige ici ipse et heredes... in perpetuo ou une formule analogue (cf. III, 36-37; IV, 21; VI, 19, etc...).

La valeur du sigle ne saurait donc faire de doule. II convienl de lire hh(eredes) et non ff(ilii) comme l'avait fait Albertini
(cf. XI, 7). Ce sigle hh a d'ailleurs la merae valeur en epigraphie et dans certains manuscritsjuridiques cf. W. M. LINDSAY,
Notae latinae, Cambridge, 1915, p. 413. La memc demonstration est possible avec XXVII, 1.

24. rem sans doute omis apr£s s(u)p(rascriptam). Cf. IV, 22; IX, 16; XI, 13.
27. hh(eredes), cf. supra, 23.
31. Fin de l'a<5te supra, 1. La ledlure donatianus est confirmee paleographiquement. Le mot est a droite de Ia tablette.
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XVI,

XVI

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

13 Mars 493.

Diptyque (?).

TABLETTE 300.
(PL. XXXIIl)

s[trumentum] agri si [cillio-]
[ni]s

Tablette re&angulaire (11 iX72X[6-2] mm.). Retaillee; aucune trace d'ecriture n'est visible sur le rebord (10 mil-
lim&tres) conserve a droite.

1-2. si[cillio/ni]s confirme infra, 7.
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XVI, 30&

TABLETTE 30&.

(PL. XXXIIl)

anno nono dom(ini) nos[tri r]egis guntamun-
di die tertiu Idus maias uendentibus

5 iulio uigilliano et iullia egitia iugaes-
li eius in fundo tuletianos locum agri
qui diccittur siccillionis massa u-
na auiente fici aruor duas inter ad-
fines eiusdem loci qui iungitur a meri-

10 ridie uictorrino a corro uigilliano
uenditor ab africo uigillianus ex h-
ac die emerrunt uictorrinus et dona-
ta iugallis eius fol(les^ centu quos fol(les)
[cejntu omnem pretium acceperunt

15 [nihi]l quesiui quiquam amplius [de-]
[beri sibi respondiderunt a pridie]

Cf. 3oa. Large rebord a gauche (10 millimetres). Angle inferieur droit legerement endommage. Palimpseste. Traccs
de lettres.

5-6. iugaesjli pour iugali.
7-8. Un de ujna en surcharge sur un s.
9-10. meri\ndie pour meridie.
15. \nihi~\l quesiui = nihil quaesiuerunt. Cf. II, 11.
15-16. Restitue d'apres le formulaire habituel (cf. II, 10-11; III, 34-36; IV, 16, etc...). H n'est pas possible de

precisersi la ligne 16 etait originellement la derni^re ligne ou non.
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XVII, 366 bis

XVII

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

. iy Octobre

Diptyque.

(Manque le volet II).

TABLETTE 366 bis.
(PL. XXXIX)

anno nono d(omi)ni regis guntabundi sub die sexto decimo k(a)l(endas)
nobembres bendentibus processanus et siddina uxor eius
ex culturis suis mancianis sub dominio fl(aui) gemini catulli-
ni fl(a)m(inis) in perpetum [locujs [unus ]
una inter adfines eiusdem agri ab oriente [ ]
donatus a marino restitutus ab oceidente [ ]
urbanianus ab africo silbfanianus ]
et ex hac die emit g^minius felix [ ]

Description de la tablette, cf. XXIII. Le present a<5ie figure sous Ie texte aduel dans le champ creuse de Ia tablette.

6-7. Les noms des confinants tres douteux.
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XVIII

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

21 Janvier 494.

Triptyque.

(Manque le volet III).

TABLETTE 310.
(PL. XXXIV)

Aucune trace apparente d'ecriture.

TABLETTE 316.
(PL. XXXIV)

anno decimo domini nostri regis gu[nthamu-]
ndi sub die xii k(a)l(endas) febrarias uendentib (us) ade[udata re-]
licta serbunis et fili eius id est abundius et no[ua-]
tus et innulus ex culturis suis in fundo tuletia-

5 nos sub dominio fl(au)i gem(ini) catullini fl(a)m(inis) p(erlp(etui) in loo
is et bocabulis suis locus qui adpellatur sela in
quo sunt oliue arbores sex a marino res[titutus]
a choro ipsi uenditores ab africo bia'[quae]
ducit ad magula et ex ac die em[erunt]

10 uictorinus et donata [uxor eius folles]
numero centum quos [folles] centum [acce-]

31«. Tableite re&angulaire ([i34.-i22]X [72-6c)]x8 mm.). Surface tres irregulicre.
31 b. Cf. 31«. Rcbord d'environ 5 millimetres a gauche. La partie droite tres endommagee. Surface mal egalisee

dans la partie supcrieure gauche. Palimpseste. Debut d'ade. Nous croyons pouvoir lire anno quarto d(omi)n(i) regis
guntabundi sub die... Traces de lettres a divers endroits.

2-j. ade[udata r«]/licta d'aprcs infra, 12.
6. se/a, douteux, cf. XI, 5.
7. v&s[titutus\, douteux.
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XVIII,

TABLETTE 320.
(PL. XXXV)

perunt adeudata reHcta serbunis et fili eius id est
abundius et nouatus et innulus uenditores et secu-
m sustulerunt coramque signatorib(us) nichil quesi-

15 ui ex eode pretio quiquam anplius deueri siui respon-
diderunt a pridie quam uenderent h(abuerunt) t(enuerunt) p(ossederunt) iuris-
que eorum fuerunt et ex hac die in nomine uic-
torini et donata uxor eius emtores suos transtule-
runt ipsi eredesue eorum in perpetum et si quis

20 de suppradictam rem de quo agitur menti [onem]
questionem facere uoluerit aut suam esse dixerit
du euinci res

Tablette re&angulaire (140X 71X8 mm.). Rebord peripherique d'environ 3 a 5 millimetres de largeur. Palimpseste.
•Peut-etre faut-il lire en bas de la tablette utatur fruatur, et penser que Ta&e faisait suite au texte porte anterieurement
par 316.

14-15. nichil quesi/ui = nihil quaesiuerunt. QL I I , 11.
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XVIII,

TABLETTE 326.
(PL. XXXv)

queperit thunc dauit tantum pretium uel alte-
rum tantum uel q[uan]ti ea res eo tempore balueri-

25 t pro euicte rei recte dari sine dolo malo do[lus m-]
alus abest aberit afuturumque erit [stipulatus]
est iulius uictorinus et donata [uxor eius emto-]
res s(upra)s(cri)p(ti) spopondiderunt adeu[data relicta serbunisj
et fili eius abundius et nouatus [et innulus uenditores]

30 actum tuletianos anno et die s(upra)s(cri)p(ti)s ego donatianus pe-
titus ab adeudata relicta serbunis et fili eius
[uenditores qui] litteras nescint hunc istrumentum
[ab] ipsis dictatum siccuti supprass(criptum) bendider-
unt omnem pretium acceperunt signum

Cf. 320. Rcbord peripherique d'cnviron 3 a 5 millimetres de largeur, en partie detruit en haut et en bas. Tablette
deterioree surtout dans sa parlie inferieure gauche. Ecriture tres effacee. Palimpseste. Peut-etre faut-il lire petitus
donatianus, dans l'interligne 27-28.

22-23. du euinci res queperit, cf. IV. 24.
29. [et innulus uenditores], cf. supra, 3 et 13.
30. donatianus douteux. Cf. cependant XI, 18 ou donati[anus\ cst petitus par les memes vendeurs.
33. supt>rass(criptum), cf. V, 43.
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XIX, 33^ " 33^

XIX

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

24 Janvier 4^4.

Diptyque (?).

(Manque le volet II).

TABLETTE 33«.
(PL. XXXVl)

Traces indechifFrables.

TABLETTE 336.
(PL. XXXVI)

anno decimo domini nostri regis guntamundi [sub di-]
e uiiii k^a^endas) febrarias bendentib(us) iulius restitustu
et donata uxor uxor eius ex culturis suis manci[an-]
[i]s in fundo tuletianensis sub dominio fl(au)i gemini c[a-]

5 ' tullini fl(a)m(inis) in perpetum in locis et uocabulis suis
locus qui appellatur aumas aquaria una ab[e-]
nte acmigdila una inter adfines qui iungunt
a marino urbanianus ab africo processanus et [a co-]
ro ianuarius et ex ac die enrit geminius felix [fol-]

10 les pecunie numero centu quos acceperunt iu[li-]
us restitutus et donata uxor eius et secum sustu-
lerunt coramque signatorib(us) nichil quesiui ex
eode prctio quiquam anplius deueri siui respondi-
derunt a pridic quam uenderent h(abuerunt) t(enuerunt) p(ossederunt) [iuri]s

33«. Tablette redangulaire (117X69X5 mm.). « Peigne » a gauche et a droite. Peut-etre faut-il lire en haut a
gauclic sl\rumentuni\. Palimpseste.

33Z». Cfl 33«. Les bords supericur et inferieur legerement deteriores. Palimpseste. Milieu d'a<ftc. tempore baluerit
dans 1'interligne 10-11.

2. Le chifFre uiiil est ecrit avec un episemon bau et trois hastes. — restitustu pour restitutus.
7. acmigdila pour amygdala. — Le q de qui en surcharge sur un i.

12. nichil quesiui = nihil quaesiuerunt. Cf. I I , 11
14. Le mauvais etat du bord de la tablette rend a gauche difficilement visible la partie inferieure des lettres.
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XX, 4-oa bis

XX

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

7 Fevrier 4^4 (?).

Diptyque.
(Manque le volet IIj.

TABLETTE ^oa bis.
(PL. XLIIl)

anno decimo d^omî ni regis guntabundi sub die septimo idus febru-
arias bendentibus bictorinus et fotta uxor eius [ex culturis]
suis mancianis sub dominio fi(aui) g[emini] c[atullini fiaminis in] pe-
rpetum in locis et bocabulis suis locus qui adpellatur in

5 buinac [massa] una in quo sunt olibe arbores sex [inter] adfines eius-
dem agri a m[arin]o [ ]
item in alio loco locus abiente olibe arbores [ in-]
ter adfines eiusdem agri ab [ ]

t J
10 [ ]s a coro bictorinus ab alrico quodb[ultdeus] ab orien-

te don[atus et] ex hac die exnit geminius felix fol(les) pecunie numero
[du]centos quos acceperunt bictorinus et fotta iugalis eius
et secum sustulerunt coramque signatoribus nicil

Description de la tablette, cf. XXVII (40,2). Le texte du present ade a ete gratte et la tablettereutilisee pour XXVII.
De"ce fait lc dechiffrement du document primitif est particulierement delicat et eut ete, d'une mani^re generale, impossible
sans le guide du formulaire (cL XIV) concernant les memes vendeurs Victorinus et Fotta.

1. La Ie6lure de la date est douteuse.
G. Lacunc d'environ quarante lettres en fin de lignc.
7. Lacune d'cnviron quinze lettres en Rn de ligne.
8. Lacune d'cnviron trente leLlrcs en fin de ligne.
9. Lignc illibiblc.

10. Lacune d'cnviron douze lettres en debut de ligne.
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XX, 4-0& bis

TABLETTE 406 bis.
(PL. XLIIl)

ex eode pretio quiQuam amplius deberi sibi res-
15 pondiderunt a pridie quam benderent h(abuerunt) t(enuerunt) p (ossederunt) [iurisque]

eorum
omnia fuerunt et ex hac die fin nomine felicis] emtoru
suoru transtulerunt utantur iruantur ipsi eredesbe
eorum in perpetum et si quis de suprascriptam rem mentio-
nem questionem facere boluerit aut suam dixerit du euinci

20 queperit thunc dabit tantum pretium et alterum tantum uel
quanti ea res eo tempore bahierit pro euicte rei recte dari
sine dolo malo dolus malus abest aberit afuturumque erit
istipulatus est geminius felix emtor sp(o)p(on)d(i)d(erunO bictorinus
et fotta uxor eius benditores actum tuletianos anno et

25 die suprascripto ego saturninus pre(s)b(yter1 petitus a bictorinus
qui litteras nescire se dicit signum faciente sicuti s(upra)s(cri)p(tum)
bendidit omnem pretium accepit et pro eo quam pro me [uiso]

Dcscription de la tableUe, cf. XXVII (40/*). Egalemcnt ^oa bis. La labletle legerement retaillee en bas lors du gral-
tagc, d'ou le mauvais etat dc la dernicrc ligne.

16. [in nominefelicis]. felicis manquc dans XIV, 12. Restitue cn raison dc 1'ampleur de la lacune. Le nom de l'achcteur
donne par supra, 11 et infra, 23.

19-20. du euinci/queperit, cf. IV, 24.
26. sfupra)s(cri)p(lum), cf. V, 43.
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XXI,

XXI

AGTE DE VENTE : BIENS-FONDS.

13 Fevrier 4^4.

Debut d'ade.

TABLETTE 34*.
fpL. XXXVIl)

istrumen de apicula iam[bus] et siddina in buinac

Tablette re&angulaire fendue suivant le fil du bois (215X [44-38]X4 mm.); la partie supcrieure endommagee.
Petits trous aux angles inferieurs. Palimpseste. Milieu d'ade dont le debut etait ecrit au dos. On lit 1. 1 et ex hac die emit
ct peut-etre, au dcbut de la 1. 2 adeudata uxor eius. En bas a droite, sibi respondider. Les elements pourraicnt appartenir,
pour des raisons paleographiques, a deux a<5tes differents, ecrits l'un en gros caradteres, 1'autre d'une ecriture fine. Sur
le debut dc ces adies, cf. 34^. Original disparu.

1. Espace difficile a preciser (30 millimetres environ) entre iam\bus\ et et. — buinac, cf. infra 4. istrumen pour istru-
men(tum) par omission ou par abrevialion. Nous adcptons ici la lecture apfra/a qui parait la plus probable. Mais il
convient de rappcler que cette lecture est faite d'aprcs la photographie et non d'apres l'original et pour cette raison
cst douteuse. On pourrait songer aussi a lire angula pour angula(ri) qui designe parfois un champ en forme de coin
(Cf. Agrorum que sit inspectio, dans Grom. uet, ed. F. BLUME, K. LACHMANN et A. RUDORFF, t. I, Berlin, 1848, p. 284,
1-4). "Mais Vn fait paleographiquement difficulle et la forme du g serait aberrante. Apicula ne nous parait pas sus-
ccptible d'une interpretation pleinement saiisfaisante (apiculum <^apex = petite hauteur ?).
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XXI,

TABLETTE 346.
(PL. XXXVII)

anno decimo d(omi)ni regis guntamundi die idus febrarias iuliu ianbus et siddina nura
eius subiscrib-

tus et sicnaturis signatoribus conram se bendidisse de culturis suis in fund(o) tuletianos sub
dominio fl(aui)

gemini catullini et infantes primo in loco in buinac massas cinque inter adfines a meridie
secu-

5 ndianus et hh(eredes) belli abafrico lateretis aquaris et bergentibusque suis ab aquilo
bergentisque suis a coro

mure(na) item riu qui iungitur ad uia de camellos cun lateretis aquaris et bergentisque
suis item cu-

neus cu quo iungitur ad uia de lismul ab africo riu sigibali a coro secundianus
sibe quibus lis-

Cf. 340. La partie superieure endommagee. Palimpseste. Trace dc deux debuts d'ade ecrits cn scns inverse de l'a<5te
aduel, Pun, semble-t-il, de l'an six et 1'autre de l'an sept du regne de Gunthamund (?). Ce dernicr, ecrit en gros carac-
tcrcs, a laisse quelques traces en haut a droite : uxor ; le reste indechiffrable.

3. dominio, le premier 0 en surcharge, sans doute sur un a.
4. buinac, cf. supra, x et XXII, 3. —• adjines, le scribe parait avoir trace Va initial sur la base d'un / .
5. hh(eredes), cf. XV, 23.
6. mure(na). Cf. XXXIII, 13.
7. lismul. Peut-etre ttsmal, lisinul, lisinal(?). — lis premi&re syllabe de /^mu/?Le reste du mot devait se trouver a la

premiere ligne du volct II. — Entre coro et secundianus, lettre [h ?) grattee.
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